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äèììåð) ïðåäíàçíà÷åí äëÿ âêëþ÷åíèÿ è îòêëþ÷åíèÿ ëàìï 

ÑÂÅÒÎÐÅÃÓËßÒÎÐ 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ

Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
 

 Ñâåòîðåãóëÿòîð ñåðèè BRITE òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå – 

íàêàëèâàíèÿ, à òàêæå ðåãóëèðîâàíèÿ ÿðêîñòè èõ ñâå÷åíèÿ.
Äèììåð ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèÿì òåõíè÷åñêèõ ðåãëàìåíòîâ 

ÒÐ ÒÑ 004/2011, ÒÐ ÒÑ 020/2011, ÒÐ ÅÀÝÑ 037/2016.
Ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ñêðûòîé óñòàíîâêè âíóòðè ïîìåùåíèé, 

óñòàíàâëèâàåòñÿ â ñòàíäàðòíûå ìîíòàæíûå êîðîáêè äèàìåòðîì 55 ё 60 ìì, 
ãëóáèíîé 40 ìì.

Ìîíòàæ äèììåðà îñóùåñòâëÿòü òîëüêî ïðè îòêëþ÷åííîì ýëåêòðî-
ïèòàíèè ñåòè. Îáÿçàòåëüíî óáåäèòåñü â îòñóòñòâèè íàïðÿæåíèÿ íà ìåñòå 
ðàáîò ñ ïîìîùüþ óêàçàòåëÿ íàïðÿæåíèÿ.

Ïðè çàêðåïëåíèè äèììåðà â ìîíòàæíîé êîðîáêå íóæíî ñòðîãî ñëåäèòü 
çà òåì, ÷òîáû ïðîâîäà íå ïîïàäàëè ïîä ðàñïîðíûå ëàïêè. Âèíòû êðåïëåíèÿ 
ëàïîê íóæíî çàâèí÷èâàòü ïîî÷åð¸äíî è ðàâíîìåðíî.

Ìîíòàæ äèììåðà âûïîëíÿòü â ñëåäóþùåé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè:
– ñíÿòü ðóêîÿòêó (1) è ëèöåâóþ ïàíåëü (2);
– äëÿ ìîíòàæà â ìîíòàæíóþ êîðîáêó (5) îáåñïå÷èòü ìèíèìàëüíîå 

ðàñõîæäåíèå ðàñïîðíûõ ëàïîê äèììåðà (4) ïóò¸ì âûêðó÷èâàíèÿ äâóõ 
âèíòîâ, êðåïÿùèõ ðàñïîðíûå ëàïêè. Ñòàðàéòåñü íå âûâîäèòü âèíòû 
èç çàöåïëåíèÿ ñ ãàéêîé;

– ïðèñîåäèíèòü ïîäãîòîâëåííûå ê ìîíòàæó ýëåêòðè÷åñêèå ïðîâîäà 
ê âèíòîâûì çàæèìàì äèììåðà (4);

– ïðîâåðèòü ïðàâèëüíîñòü ñîåäèíåíèÿ ïðîâîäîâ ñîãëàñíî ñõåìå, 
ïðèâåäåííîé íà ðèñóíêå 1 èëè 2;

– óñòàíîâèòü ìåõàíèçì â ìîíòàæíóþ êîðîáêó (ïðèîáðåòàåòñÿ 
îòäåëüíî);

– çàôèêñèðîâàòü ìåõàíèçì äèììåðà (4) â ìîíòàæíîé êîðîáêå;

Эксплуатация диммера при образовании трещин в процессе 

использования или сколов в основании диммера. Подключение 

диммера к неисправной электропроводке. Подключать к диммеру 

неисправные лампы или лампы, не предназначенные для регулировки 

яркости их свечения.

– óñòàíîâèòü äåêîðàòèâíóþ ðàìêó (ïðèîáðåòàåòñÿ îòäåëüíî);
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– óñòàíîâèòü ëèöåâóþ ïàíåëü (2) è ðóêîÿòêó (1);
– ïîäàòü íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ. 

Dimmer of BRITE series of the IEK trademark (hereinafter referred 
to as the dimmer) is designed for turning on and off incandescent 

Ïðèìåð ìîíòàæà äèììåðà ïðèâåäåí íà ðèñóíêå 4.

The dimmer meets the requirements of Directive LVD 2014/35/EU, 
ÅÌÑ 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU+2015/863.

lamps, as well as regulating the brightness of their glow.

Install the dimmer only when the mains power supply is disconnected. 
Be sure to check that there is no voltage at the work site using a voltage indicator.

– connect the electrical wires prepared for installation to the screw terminals 
of the dimmer (4);

– fix the dimmer mechanism (4) in the mounting box;

Range of dimmer use: for flushed installation indoors. The dimmer is installed 
in standard mounting boxes with diameter of 55 ё 60 mm, depth of 40 mm.

When fixing the dimmer in the mounting box, you must keep strict watch that 
the wires do not fall under the spacer lugs. The screws for fastening the lugs 
should be screwed in alternately and evenly. 

Operation of the dimmer when cracks forming during operation or chips 
in the base of the dimmer. To connect the dimmer to a faulty electrical 

wiring. Connect defective lamps or lamps that are not designed to adjust 
the brightness of their glow to the dimmer.

– remove the handle (1) and front panel (2);

– install the front panel (2) and the handle (1);

The delivery set of product consists of: dimmer – 1 pc., passport – 1 copies 
(per multiple package).

FORBIDDEN

– install a decorative frame (purchased separately);

Install the dimmer in the following sequence:

An example of mounting a dimmer is shown in figure 4.
– apply power supply.

– for installation in a junction box (5) ensure minimum divergence of the 
dimmer's spacer legs (4) by unscrewing the two screws securing the spacer legs. 
Try not to disengage the screws from the nut;

– check the correctness of the wire connection according to the diagram 
shown in figure 1 or 2;

– install the mechanism in the mounting box (purchased separately);
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Бұйымды жеткізу жиынтығына мыналар кіреді: диммер – 1 дана, 

паспорт – 1 дана (топтық қаптамаға).

Диммерді монтаж қорабына орнатқан кезде, сымдар керу тетіктері астына 

түспеуі үшін қатаң бақылау керек. Тетіктерді бекіту бұрандалары кезекпен 

жəне біркелкі бұралуы керек.

 IEK тауар белгісінің BRITE сериялы жарық реттеуіші (бұдан əрі – 

диммер) қыздыру шамдарын қосуға жəне өшіруге, сондай-ақ 

олардың жарқырауының жарықтығын бақылауға арналған.

Диммер КО ТР 004/2011, КО ТР 020/2011, ЕАЭО ТР 037/2016 техникалық 

регламенттерінің талаптарына сəйкес келеді.

Диммердің қолданылу аясы-үй ішінде жасырын орнатуға арналған. 

Диммер диаметрі 55 ё 60 мм, тереңдігі 40 мм стандартты монтаждау 

қораптарына орнатылады.

Диммерді монтаждау желінің электр қуаты ажыратылған кезде ғана 

жүзеге асырылады. Жұмыс орнында кернеу көрсеткішінің көмегімен кернеудің 

жоқтығына көз жеткізіңіз.

Диммерді пайдалану процесінде жарықтар пайда болған кезде немесе 

диммердің түбінде шытынаулар пайда болған кезде пайдалануға. 

ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

Диммерді ақаулы электр сымдарына қосуға. 

Диммерді монтаждау келесі ретпен орындалады:

– сымдардың қосылуының дұрыстығын 1 немесе 2-суретте көрсетілген 

схемаға сəйкес тексеріңіз;

– диммер механизмін (4) монтаждау қорабына бекіту;

– алдыңғы панельді (2) жəне тұтқаны (1) орнату;

– қуат кернеуін беру. 

Диммерді монтаждаудың мысалы 4-суретте көрсетілген.

– монтаждауға дайындалған электр сымдарын диммердің бұрандалы 

қысқыштарына жалғау (4);

– орнату қорабына орнату үшін (5), керу тетіктерін бекітетін екі бұранданы 

бұрап, диммердің (4) керу тетіктерінің ең аз айырмашылығын қамтамасыз ету. 

Бұрандаларды сомынмен ұстамауға тырысу;

– механизмді монтаждау қорабына орнату (бөлек сатып алынады);

– сəндік жақтауды орнату (бөлек сатып алынады);

Диммерге ақаулы шамдарды немесе олардың жарқылының 

жарықтығын реттеуге арналмаған шамдарды қосуға

– тұтқаны (1) жəне алдыңғы панельді (2) шешу;
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ÇÀÏÀÑÍÛÉ

Ñâ³òëîðåãóëÿòîð ñåð³¿ BRITE òîðãîâåëüíî¿ ìàðêè IEK (äàë³ –
äèìåð) ïðèçíà÷åíèé äëÿ âìèêàííÿ òà âèìèêàííÿ ëàìï 

Äèìåð â³äïîâ³äàº âèìîãàì: 

ùîäî åëåêòðîìàãí³òíî¿ ñóì³ñíîñò³: «Òåõí³÷íîìó ðåãëàìåíòó ç åëåêòðî-
ìàãí³òíî¿ ñóì³ñíîñò³ îáëàäíàííÿ»;

ðîçæàðþâàííÿ, à òàêîæ ðåãóëþâàííÿ ÿñêðàâîñò³ ¿õ ñâ³ò³ííÿ.

ùîäî áåçïåêè: «Òåõí³÷íîìó ðåãëàìåíòó íèçüêîâîëüòíîãî åëåêòðè÷íîãî 
îáëàäíàííÿ»;

ùîäî îáìåæåííÿ âèêîðèñòàííÿ íåáåçïå÷íèõ ðå÷îâèí â åëåêòðè÷íîìó 
òà åëåêòðîííîìó îáëàäíàíí³ âèðîáè â³äïîâ³äàþòü âèìîãàì Òåõí³÷íîãî 
ðåãëàìåíòó îáìåæåííÿ âèêîðèñòàííÿ äåÿêèõ íåáåçïå÷íèõ ðå÷îâèí 
â åëåêòðè÷-íîìó òà åëåêòðîííîìó îáëàäíàíí³,  çàòâåðäæåíîãî ÏÊÌÓ â³ä 
10 áåðåçíÿ 2017 ð. çà N 139.

Ñôåðà çàñòîñóâàííÿ äèìåðà – äëÿ ïðèõîâàíîãî âñòàíîâëåííÿ 
âñåðåäèí³ ïðèì³ùåíü. Äèìåð âñòàíîâëþºòüñÿ â ñòàíäàðòí³ ìîíòàæí³ 
êîðîáêè ä³àìåòðîì 55 ё 60 ìì, ãëèáèíîþ 40 ìì.

Ó êîìïëåêò ïîñòà÷àííÿ âèðîáó âõîäÿòü: äèìåð – 1 øò., ïàñïîðò – 1 ïðèì. 
(íà ãðóïîâó óïàêîâêó).

– ïðèºäíàòè ï³äãîòîâëåí³ äî ìîíòàæó åëåêòðè÷í³ ïðîâîäè äî ãâèíòîâèõ 
çàòèñêà÷³â äèìåðà (4);

– ïåðåâ³ðèòè ïðàâèëüí³ñòü ç'ºäíàííÿ ïðîâîä³â çã³äíî ç³ ñõåìîþ, 
íàâåäåíîþ íà ðèñóíêó 1 àáî 2;

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ

– çíÿòè ðóêîÿòêó (1) òà ëèöüîâó ïàíåëü (2);
– äëÿ ìîíòàæó â ìîíòàæíó êîðîáêó (5) çàáåçïå÷èòè ì³í³ìàëüíó 

ðîçá³æí³ñòü ðîçï³ðíèõ ëàïîê äèìåðà (4) øëÿõîì âèêðó÷óâàííÿ äâîõ ãâèíò³â, 
ùî êð³ïëÿòü ðîçï³ðí³ ëàïêè. Íàìàãàéòåñÿ íå âèâîäèòè ãâèíòè ³ç çà÷åïëåííÿ 
ç ãàéêîþ;

Ïðè çàêð³ïëåíí³ äèìåðà â ìîíòàæí³é êîðîáö³ ïîòð³áíî ñóâîðî ñòåæèòè, 
ùîá ïðîâîäè íå ïîòðàïëÿëè ï³ä ðîçï³ðí³ ëàïêè. Ãâèíòè êð³ïëåííÿ ëàïîê 
ïîòð³áíî çàãâèí÷óâàòè ïî ÷åðç³ òà ð³âíîì³ðíî.

Ìîíòàæ äèìåðà çä³éñíþâàòè ò³ëüêè ïðè â³äêëþ÷åíîìó åëåêòðîæèâëåíí³ 
ìåðåæ³. Îáîâ'ÿçêîâî ïåðåêîíàéòåñÿ ó â³äñóòíîñò³ íàïðóãè íà ì³ñö³ ðîáîòè 
çà äîïîìîãîþ ïîêàæ÷èêà íàïðóãè.

Експлуатація димера при утворенні тріщин у процесі використання 

або сколів у основі димеру. Підключення димера до несправної 

електропроводки. Підключати до димера несправні лампи або лампи, 

не призначені для регулювання яскравості їхнього світла.

Ìîíòàæ äèìåðà çä³éñíþâàòè ó íàñòóïí³é ïîñë³äîâíîñò³:
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Izstrādājuma piegādes komplektā ietilpst: reostats – 1 gb., pase – 1 eksemplārs 

(grupas iepakojumam).

Reostats ir paredzēts slēptai uzstādīšanai iekštelpās. Reostats ir uzstādīts 

standarta montāžas kastēs ar diametru 55 ё 60 mm un dziļumu 40 mm.

Uzstādiet reostatu tikai tad, kad strāvas padeve ir izslēgta. Obligāti 

pārliecinieties, ka darbu veikšanas vietā nav sprieguma, izmantojot sprieguma 

rādītāju.

Nostiprinot reostatu montāžas kastē, jums ir uzmanīgi jāseko, lai vadi neiekrītu 

zem starplikas. Starplikas stiprinājumus jāieskrūvē vienu aiz otra un vienmērīgi.

AIZLIEGTS

– âñòàíîâèòè ìåõàí³çì ó ìîíòàæíó êîðîáêó (ïðèäáàíó îêðåìî);

– âñòàíîâèòè ëèöüîâó ïàíåëü (2) òà ðóêîÿòêó (1);

Ïðèêëàä ìîíòàæó äèìåðà íàâåäåíî íà ðèñóíêó 4.

– çàô³êñóâàòè ìåõàí³çì äèìåðà (4) ó ìîíòàæí³é êîðîáö³;
– âñòàíîâèòè äåêîðàòèâíó ðàìêó (ïðèäáàíó îêðåìî);

BRITE sērijas gaismas regulators preču zīmes IEK (turpmāk tekstā –

reostats) ir paredzēts kvēlspuldžu ieslēgšanai un izslēgšanai, kā arī to 

Reostats atbilst LVD 2014/35/EU, ЕМС 2014/30/EU, 

RoHS 2011/65/EU+2015/863.

– ïîäàòè íàïðóãó æèâëåííÿ.

spilgtuma regulēšanai.

– piestipriniet reostata mehānismu (4) montāžas kastē;

– uzstādīt dekoratīvo rāmi (var iegādāties atsevišķi);

– uzstādiet mehānismu montāžas kastē (var iegādāties atsevišķi);

Reostata ekspluatācija, ja lietošanas laikā rodas plaisas 

– noņemiet rokturi (1) un priekšējo paneli (2);

– uzstādīšanai montāžas kārbā (5) nodrošiniet minimālu atstarpi starp reostata 

starplikām (4) ieskrūvējot divas skrūves, kas nostiprina starplikas. Centieties 

neatvienot skrūves no uzgriežņa;

vai reostata pamatnē ir atlūžņi.

Reostata pieslēgšana bojātai elektroinstalācijai. Bojātu lampu vai lampu 

pieslēgšana pie reostata, kas nav paredzēti spilgtuma regulēšanai.

– pievienojiet elektrības vadus sagatavotos uzstādīšanai pie reostata skrūvju 

spailēm (4);

– pārbaudiet vadu savienojuma pareizību saskaņā ar shēmu, kas parādīta 1. 

vai 2. attēlā;

Reostata uzstādīšanu ir nepieciešams veikt šādā secībā:

REAL ABILITYB
R
IT
E



6

– montuojant į montavimo dėžutę (5), užtikrinti minimalų dimmerio skėtiklio 

kojelių nukrypimą (4), atsukant du varžtus, tvirtinančius skėtiklio kojeles. Stenkitės 

neatskirti varžtų nuo veržlės;

Dimmerio montavimą atlikti sekančia tvarka: 

 įtrūkimų arba nuoskalų.

– prijungti montavimui paruoštus elektros laidus prie dimmerio varžtų gnybtų (4);

– įjungti maitinimo šaltinį.

– pritvirtinti dekoratyvinį rėmelį (perkamas atskirai);

– patikrinti laido sujungimo teisingumą pagal 1 arba 2 paveiksle parodytą 

schemą;

Eksploatuoti šviesos reguliatorių, jei veikimo metu atsirado

Sugedusias lempas arba lempas, kurios nėra skirtos reguliuoti jų švytėjimo 

ryškumą, prijungti prie reguliatoriaus.

– nuimti rankeną (1) ir priekinį skydelį (2);

– sumontuoti mechanizmą montavimo dėžutėje (perkama atskirai);

Prijungti šviesos reguliatorių prie sugedusių elektros laidų

– užfiksuoti reguliatoriaus mechanizmą (4) montavimo dėžutėje;

– sumontuoti priekinį skydelį (2) ir rankeną (1);

Dimmerio montavimo pavyzdys parodytas 4 paveiksle.

ryškumą ir švytėjimo.

Dimmer skirtas: paslėptam montavimui patalpose. Jis montuojamas 

standartinėse montavimo dėžutėse, kurių skersmuo yra nuo 55 iki 60 mm ir gylis 

yra 40 mm.

Darbai, susiję su montavimu, turi būti atliekami atjungus maitinimo šaltinį. 

Naudodami įtampos indikatorių būtinai patikrinkite, ar darbų atlikimo vietoje nėra 

įtampos. 

Montuojant dimmerį, įsitikinkite, kad laidai nepatektų po skėtiklio kojeles. 

Kojelių tvirtinimo varžtai turi būti prisukami pakaitomis ir tolygiai.

– pieslēdziet strāvas padevi. 

Reostata uzstādīšanas piemērs ir parādīts 4. attēlā.

IEK prekės ženklo BRITE serijos šviesos reguliatorius (toliau – 

– uzstādiet priekšējo paneli (2) un rokturi (1);

dimmer) skirtas įjungti ir išjungti kaitrines lempas, taip pat reguliuoti 

Dimmer atitinka LVD 2014/35/EU, ЕМС 2014/30/EU, 

RoHS 2011/65/EU+2015/863 reikalavimus.

Į tiekimo komplektą įeina: dimmer – 1 vnt., pasas – 1 egz. (grupinei pakuotei).

DRAUDŽIAMA
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Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû 1 / Continuation of the table 1 / 1 – kestenіŋ jalğasy / 

Продовження таблиці 1

– ühendage paigaldamiseks ette valmistatud juhtmestik dimmerite 

kruviklemmidega (4);

Tarnekomplekt sisaldab: dimmer – 1 tk., pass – 1 eks. (rühmapakendis).

Dimmeri paigaldamise näide on toodud joonisel 4.

reguleerimiseks.

Kasutada dimmerit, kui kasutusprotsessi jooksul tekivad mõrad või killud 

pistikupesa aluses. Ühendada dimmerit kahjustatud elektrijuhtmestikuga. 

Ühendada dimmeriga rikkes olevad lambid või lambid, mis ei ole ette nähtus 

nende heleduse reguleerimiseks.

Dimmeri paigaldust teostada järgmises järjekorras:

– eemaldage käepide (1) ja esipaneel (2);

Dimmeri kasutusala – siseruumides varjatud paigalduseks. Dimmer 

paigaldatakse standartsetesse paigalduskarpidesse läbimõõduga 55 ё 60 mm, 

sügavusega 40 mm.

Dimmeri kinnitamises paigalduskarbis tuleb rangelt jälgida, et juhtmed ei 

sattuks vahejalgade alla. Jalakruvid tuleb vaheldumisi ja ühtlaselt sisse keerata.

– paigalduskarpi paigaldamiseks (5) tagage minimaalne lahknevus dimmeri 

vahejalgade vahel (4), keerates lahti kaks kruvi, mis kinnitavad vahejalad. Püüdke 

mitte keerata kruvisid mutri küljest lahti;

– paigaldage mehhanism paigalduskarpi (ostetakse eraldi);

nähtud hõõglampide sisse- ja väljalülitamiseks ning nende heleduse 

ON KEELATUD

IEK kaubamärgi BRITE seeria dimmer (edaspidi – dimmer) on ette 

Dimmer vastab LVD 2014/35/EU, ЕМС 2014/30/EU, 

RoHS 2011/65/EU+2015/863.

Dimmeri paigaldust teostada ainult väljalülitatud vooluvõrguga. Kindlasti 

veenduge pinge puudumisel töökohal pingeindikaatori abil.

– kontrollige õiget juhtmeühendust vastavalt joonustel 1 ja 2 toodud skeemile;

– fikseerige dimmeri mehhanism (4) paigalduskarbis;

– paigaldage dekoratiivne raam (ostetakse eraldi);

– paigaldage esipaneel (2) ja käepide (1);

– rakendage toitepinget. 

Variatorul din seria IEK BRITE (denumit în continuare variator) este

conceput pentru a aprinde și stinge lămpile incandescente, precum și 

pentru a controla luminozitatea strălucirii acestora.

Variatorul respectă cerințele LVD 2014/35/EU, ЕМС 2014/30/EU, 

RoHS 2011/65/EU+2015/863.
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Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû 1 / Continuation of the table 1 / 1 – kestenіŋ jalğasy / 

Продовження таблиці 1

Pachetul produsului include: variator – 1 buc., fișa tehnică – 1 copie (pentru 

ambalare de grup).

Instalați variatorul numai când sursa de alimentare este oprită. Asigurați-vă că 

nu există tensiune la locul de muncă folosind un indicator de tensiune.

Când fixați variatorul în cutia de montare, trebuie să vă asigurați cu strictețe că 

firele nu cad sub urechile distanțiere. Șuruburile de fixare trebuie înșurubate 

alternativ și uniform.

Domeniul de aplicare al variatorului este pentru instalarea ascunsă în interior. 

Variatorul este instalat în cutii de montaj standard cu diametrul de 55 ё 60 mm și 

adâncimea de 40 mm.

Funcționarea variatorului în caz de crăpare în timpul utilizării sau așchii în 

baza variatorului. Conectarea unui variator la cablurile defectuoase. 

Conectați lămpi defecte sau lămpi care nu sunt concepute pentru a regla 

luminozitatea strălucirii lor la variator.

INTERZIS

Instalați variatorul în următoarea ordine:

– scoateți mânerul (1) și panoul frontal (2);

– pentru montarea într-o cutie de joncțiune (5), asigurați o divergență minimă 

a urechilor de distanțiere (4) ale variatorului prin deșurubarea celor două șuruburi 

care fixează urechile distanțierelor. Încercați să nu decuplați șuruburile de pe 

piuliță;

– conectați firele electrice pregătite pentru instalare la bornele cu șurub ale 

variatorului (4);

– verificați corectitudinea conexiunii firului conform schemei prezentate în 

Figura 1 sau 2;

– instalati mecanismul in cutia de montaj (achizitionat separat);

– fixați mecanismul variatorului (4) în cutia de montaj;

Der Dimmer der Serie BRITE der Handelsmarke IEK (nachfolgend 

Un exemplu de montare a unui variator este prezentat în Figura 4.

– cuplați sursa de alimentare.

"Dimmer" genannt) ist für das Ein-und Ausschalten der Glühlampen, 

Der Dimmer entspricht den Anforderungen der LVD 2014/35/EU, 

ЕМС 2014/30/EU, RoHS 2011/65/EU+2015/863.

– instalati un cadru decorativ (achizitionat separat);

– montați panoul frontal (2) și mânerul (1);

sowie für die Regelung deren Leuchtdichte.
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Die Montage des Dimmers darf nur bei der ausgeschalteten Stromversorgung 

ausgeführt werden. Vergewissern Sie sich unbedingt mit Hilfe eines 

Spannungsanzeigers, dass der Arbeitsort spannungsfrei ist.

– die Frontplatte (2) und den Griff (1) aufstellen;

– das Zierrähmchen (wird gesondert gekauft) aufstellen;

Bei der Befestigung des Dimmers im Einbaukasten soll man streng beachten, 

dass die Leiter nicht unter die Spreizkrallen geraten. Die Befestigungsschrauben 

der Spreizkrallen sind abwechslungsweise und gleichmäßig festzuschrauben.

– die Richtigkeit der Verbindung der Leiter gemäß dem auf dem Bild 1 oder 

2 angeführten Schaltplan prüfen;

Im Lieferumfang des Erzeugnisses sind enthalten: Dimmer – 1 Stk., 

Pass – 1 Ausfertigung (für Gruppenverpackung).

– den Griff (1) und die Frontplatte (2) abnehmen;

– die auf die Montage vorbereiteten elektrischen Leiter an die 

Schraubklemmen des Dimmers (4) anschließen;

– die Versorgungspannung anlegen. 

Ein Beispiel der Montage des Dimmers ist auf dem Bild 4 angeführt.

Der Betrieb des Dimmers bei der Bildung von Rissen im Laufe des Betriebs 

oder der Ausbrüche im Dimmerfuß. Der Anschluss des Dimmers an 

beschädigte Stromleitung. Beschädigte Lampen oder die Lampen, die nicht 

für die Regelung deren Leuchtdichte bestimmt sind, an den Dimmer 

anzuschließen.

Anwendungsbereich des Dimmers – für die versteckte Montage in 

Innenräumen. Der Dimmer wird in standardmäßige Einbaukästen, 55 - 60 mm 

durchmessend, 40 mm tief, montiert.

– für die Montage in den Einbaukasten (5) die Mindestspreizung der 

Spreizkrallen des Dimmers (4) mittels der Verdrehung der twei Schrauben, die die 

Spreizkrallen befestigen, sicherstellen. Versuhen Sie es, die Schrauben außer 

Eingriff mit der Mutter nicht zu bringen;

– den Mechanismus des Dimmers (4) im Einbaukasten fixieren;

VERBOTEN IST

Die Montage des Dimmers soll in folgender Reihenfolge ausgeführt werden:

– den Mechanismus in den Einbaukasten (wird gesondert gekauft) montieren;
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Òàáëèöà 1 – Òåõíè÷åñêèå ïàðàìåòðû / Table 1 – Specifications / Кесте 1 – 

Техникалық параметрлері / Таблиця 1 – Технічні характеристики / 1. tabula. 

Tehniskie parametri / Lentelė 1 – Techniniai parametrai / Tabel 1 – Tehnilised 

parameetrid / Tabelul 1 – Parametrii tehnici / Tabelle 1 – Techniche Parameter 

Параметры / Parameters / Параметрлері / Технічні характеристики / Parametri / 
Parametrai / Parameetrid / Parametrii / Parameter

СС10-1-0-БрХ*

230 V 50 Hz

Максимальная нагрузка, ВА / Maximum load, VА / Максималды жүктеме, ВА / 
Максимальне навантаження, ВА / Maksimālā slodze, VA / Maksimali apkrova, VA / 
Maksimaalne koormus, VA / Sarcina maximă, VA / Spitzenbelastung, VA

600

Потребляемая мощность, Вт / Watt consumption, W / Тұтыну қуаты, Вт / Споживана 
потужність, Вт / Enerģijas patēriņš, W / Energijos suvartojimas, W / Energiatarve, W / 
Consumul de energie, W / Leistungsaufhahme, W

0,1

IP20

2Присоединительная способность контактных винтовых зажимов, мм  / Connecting 
2capacity of screw terminals, mm  / Контактілі бұрандалы қысқыштардың қосылу 

2 2қабілеті, мм  / Приєднувальна здатність контактних гвинтових затискачів, мм  / 
2Kontaktskrūvju spaiļu savienojuma jauda,   mm  / Kontaktinių sraigtinių gnybtų pajungimo 

2 2galimybė, mm  / Capacitate de conectare a bornelor cu șuruburi de contact, mm  / 
2Anschlussfähigkeit der Kontaktschraubklemmen, mm

0,75ё2ґ2,5

Срок службы, лет / Service life, years / Қызмет мерзімі, жыл / Термін служби, років / 
Kalpošanas laiks, vecums / Tarnavimo laikas, vasara / Kasutusiga, aastane / Durata de 
viață, ani / Lebensdauer, Jahre

10

Гарантия (со дня продажи), лет / Warranty (from the date of sale), years / Кепілдік 
(сату күнінен бастап), жыл / Гарантія (з дня продажу), років / Garantijas periods (no 
pārdošanas dienas), vecums / Garantijos laikotarpis (nuo pardavimo datos), vasara / 
Garantiikasutustähtaeg (alates müügi kuupäevast), aastane / Perioada de garanție (de la 
data vânzării), ani / Garantiezeit (ab dem verkaufsdatum), Jahre

2

* Х – кодовое обозначение цветового исполнения / color code designation / түсті орындаудың кодтық белгісі / 
кодове позначення кольорового виконання / krāsas kods / spalvos žymėjimo kodas / värvi tähistuskood / cod de 
desemnare a culorii / Codebezeichnung der Farbausführung: Б – белый / White / ақ / білий / balta / valge / alb / 
weiß; Кр – бежевый / beige / сарғыш / бежевий / bēša / smėlio / beež / bej; Ж – жемчужный / pearl / маржан түсті 
/ перлинний / pērles krāsa / perlinė / pärli / perla / perlfarben; Ш – шампань / champagne / šampānieša krāsa / 
šampano / šampanja / șampanie / champagnefarben; С – сталь / steel / болат / tērauda krāsa / plieno / Stahl; 
А – алюминий / aluminum / алюміній / alumīnija krāsa / aliuminio / alumiinium / aluminiu / Aluminium; Ч – черный / 
black / қара / чорний / melna / juoda / must / negru / schwarz; Г – графит / graphite / графіт / grafīts / grafitas / 
grafiit / grafit / Graphit; М – маренго / marengo; ТБ – темная бронза / dark bronze / қара бола / темна 
бронза / tumša bronza / tamsi bronzos / tume pronks / bronz închis / Dunkelbronze.

‒10

+45
25
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Рисунок 1 – Схема электрическая / Figure 1 – Electrical schematic / 1-сурет – Электр схемасы / 
Рисунок 1 – Схема електрична / 1. attēls – Elektriskā shēma / Pav. 1 – Elektrinė schema / Joonis 1 
– Juhtmestiku skeem / Figura 1 – Schema electrică / Bild 1 – Schaltplan 

Рисунок 2 – Схема подключения диммера совместно с проходным выключателем / Figure 2 – 

Connection diagram of a dimmer together with a pass-through switch / 2-сурет – Өткізу 

ажыратқышымен бірге диммерді қосу схемасы / Рисунок 2 – Схема підключення димера разом 
із прохідним вимикачем / 2. attēls – reostata savienojuma shēma kopā ar caurlaides slēdzi / Pav. 2 
– Šviesos reguliatoriaus pajungimo schema kartu su praeinamos konstrukcijos jungikliu / Joonis 2 – 
Dimmeri paigalduse skeem koos läbitava pistikupesaga / Figura 2 – Schema de conectare a unui 
variator împreună cu un comutator de trecere / Bild 2 – Schaltplan des Dimmers zusammen mit 
einem Flurschalter
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Рисунок 3 – Габаритные размеры диммера / Figure 3 – Overall dimensions of dimmer / 3-сурет – 

Диммердің габаритті өлшемдері / Рисунок 3 – Габаритні розміри димеру / 3. attēls – reostata 
gabarīta izmēri / Pav. 3 – Šviesos reguliatoriaus išmatavimai / Joonis 3 – Dimmeri üldmõõtmed / 
Figura 3 – Dimensiunile variatorului / Bild 3 – Hauptabmessungen des Dimmers 

1

2

3

4

5

Рисунок 4 – Схема монтажа диммера / Figure 4 – Dimmer mounting diagram / 4 -сурет – 
Диммерді орнату схемасы / Рисунок 4 – Схема монтажу димера / 4. attēls – reostata 
uzstādīšanas shēma / Pav. 4 – Šviesos reguliatoriaus montavimo schema / Joonis 4 –- Dimmeri 
paigaldamise skeem / Figura 4 – Schema de montare a variatorului / Bild 4 – Montageplan des 
Dimmers 
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